5} Robert Bosch Elektronika Kft.

i N19R3491

MR

Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN s
PHONB If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ__<Q—.< note no 1963491 Page 1
" 1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ [ Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 H ;
JESHERE. Babel ERty 1000911829{0091024089 |UJ 29.03:2019
Kbg @
Delivery/installation is made by property reservation according - : Creationday
Robert-Bosch- m.uu.m:nN \ to our conditions, which underlie the contractual relationship. Bl Fregut ALl 37.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [waggon | |Carrier -03.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut 2 el Torein Evmum_,.znv
E Vehic. own '
550003971201  12.04.2018 cHub Pokt - 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23} Total weight kg 2§
extra run Delivered at pl 7 PAL —_— 706,0 net 423,1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 |0260.001.060 V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 416
1 91024089
i KUEHNE+NAGEL s
@.N\ ACCETTAZIONE MERCE
..VU Quantita dichiarata; Nq _ﬁ
\?qN\ Quantita effettiva;
. @% v Tipa Imballaggio:
/ /_wm Quantita Imballi: u
/me Confpunita alle schede d/imballg; E E
Datfa congrolio:
*! Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
& bzw Nr
BVE13384



1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089  [] 3)Shipping order-no.

Robert Bosch Elektronika Xft. Sender VAT-ID FUze2aLo44

cHab &

Robert Bosch 1t 2 4) No. sender at the 4

3000 HATVAN shipping carrier

Person:

Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER | |
8y Ladiig olit 6)Date 27.03.2018 7)Relations-no. |
8) Transportnumber 11012719 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 44245
11) Reclpient 12) Customerno. 1000911829 IN TIME Express Logistik GmbH

Magna PT S.p.A. Am Kirchhorster See 1

DE 30916 1Isernhagen

Via dei Ciclamini, 4

IT 70026 Modugno (BA)

. 13) Bordereau-/Cargo listno.
14) Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

IT 70026 Modugno (BR)

16) Arrive-date 17) Arrive-fime
18) Reference and no 19) Number) 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF . weightkg kg
1963491 7 Pallets 0 [0260001060V03TJ AR 140 706,0
HH2719 2510261400
Empt . customer| or] name empties RB
54 Blister-Forming Part 6000439355
54 Plastic Containexr 6000439356
7 Pallet 6000439358
7 Pallet Cover 6000439358
Freight duty weight: 706,0
27 28)
25) Sum 7 26) Volume in cdm Sum 140 706,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 383) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac samerwih
L Modugne.—{(BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003971201 .
74578 KL MR LN 2 38) Masins of taneportng 37) Account assignment
Via dei Ciclantini, snc- 79 39) Lomy reg.
40) Dispatch type extra. run 41) Accounting-key
42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved
" "Ricevula
43) Tatl't:ﬁover-cgnf rrgauon IRTAL Hlaft% ; d :
1 Tt { d .

Sllowing safe transport and |2§E“é’fo§;r%1?o%§1ﬁf§e% flon=r s SRS :

44) The fransport containes of it changed
Euro-flat-pal.(FP} __Euro-flat-pal.(FF)
Date Time Signature Euro-Grate-pal {GP)

Euro-Grate-pal.(GP)

45) Place of tial Ts Stuttgart. German law astanged by agreement.

46) for Receiver '

1

2) Supplier-no.

10) Carrier-no.

il

(NIRRT

V0091024089

TR

!
8) Transportnumber

ARHEERT SRR O

2511012719
13) Bordereau-/Cargo list no.
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MA/ 2019008027 4. példany

e I ETECY ety
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF

1 A n

A fuvarczésra eliérd megéllapodas eselénis a A Bgy y
{CMR) rendelkezésef az irdnyadék

Feladd (Név, cim, orszag)} Sender (Name, address, country)
Absender {Mame, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elekironika KFT.

Robert Bosch Gt 1. This Carige is subject, notwithstanding any clause te the contrary to the Convention
on the Coniract for ths inlemnational Carrige of Gouds by Roat (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung untertiegl irotz elner A den gen
des Oberefnkommens Gber den | rirag Im Inter Str g

HU terverkehr (GMR)

Fuvarczé (Név, ¢im, orszag)
16 Carier (Name, address, country)
Frachtfdhrer (Name, Anschrift, Land)

Atveva (Név, cim, orsz4g) Consignee (Name, address, country}

2 Empfanger {Name, Anschrifl, Land})

RT3

MAGNAPT B.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4, — r
76026 MODUGNO / [ 72

1-15 und 2§+22 auszuitllen unier der Veraniwartung des Absanders

IT
Az aru kiszalgalasi helye {helység, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)

3 Place of delivery of the goods {Flace, country} 17 Successive carriers {Name, address, Country}
Auslieferungsert des Gutes (O, Land} Nachfolgende Frachifdhrer (Name, Anschrift, Landg)
helység/place/Ort 70026 MODUGNO KISPREEND, '!"D A '.\YQ KFT
orszagicountryfLand 1T £,

AT o o

r
Tz 1o Lxany,

arl kiszolgalas) Nelye es IGoponla (Nelyseg, 0iszag, 13opan ﬂRUAJ VETEL 8
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) F™A Tuvarczo jenmanasar 65 De|eayzesa!
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort. Land, Datum) 18 Carier's reservations and observations
helység/place/On 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachlfirer

orszag/country/Land HU

iddpont/date/Datum  2019.03.27
— TS

7 Annexed documents

5 Beigefigle
Dokiumania,
SAP 213842
g3
% [Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdénak!
B omeEam AransZam ) &t szAm
g Marks a':'d Nes Number of Csomapolds madja g é Stalistical Gross weight in Térfogal (m3)
& 6 Ker 7 pach 8 Meled of packing g Mame of the 10 D 11 kg # Volume in m3
% und Anzahl der Arl der Verpackung goods Statistiknummer Bruttogewicht in Upmfrang in m3
> Nummem Packstiicke Bezelchnung Kg
5 7 PAL KFZ-Zubeho 708
a
=
B,
g
c
z
o
g
@
2
a Oszlaly Szém  Beld
2 Class Number  Leller Klesss, Ziffer, Buchsiabe 708 o]
=
- - - -
=2 A fefadt rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé, Sender Pénznem, Atvevd
£ 413 Sender's instructlens (Customs and other formatilities) 189 To be paid by ab d ! Currency, Consignee
e Anwelsungen des Absenders (Zall- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom BEaLRr Wahrung Empfanger
3 I P.oi7osa/017984
a
2
0
Visszatéritds I 524 p daki Kat hidnytatanal 4
14  Reimbursement shipping documents are completely took over
Ruckerstaliung lch haba dis Transportdokumente vollstindiy Obermommen
15 Fuvard(]-fizetésl rendelkezések Kiltinteges megallapadésok Besondsre Verelnbanuagen
Direction as to freight payment Special agreements
Bérmentve, freight paid, fre!
Bérmaniesités naikn), feeight to be paid, X
. P2 AT TNV CIETE: PEET 3127/2010
Id&pon};
2 pontja am 2019.03.27 Goeds recefved: Date on

24 Gut empfangen: Dalum am,

Esla‘ollshed En

.
1§ A fuvam26

- G aldirdsa és bélyegzdle
22 :Lg 523 ﬁignalure ol : 3 artd starmp of the consignes
2200 le:ﬂ')nGG' = = . Lot t@dglan;g;[dasEmpfangers
< =

Jami =S <55 PRandezim Raksdly
25 Velcle $Reglstration number  |Useful foad

Fahrzeug Kennzeichen Nuizlast

PMUS47

1-15 tovibba 21422 rovalokal a feladd 181 ki sajat (elelésségére

>n



